
PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/2535

(2025. gada 27. novembris),

ar ko papildina Lēmumu (ES) 2020/2059 un nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu 
grozīšanu nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 

administratīvās sadarbības metodēm attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības 
valstīm

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Partnerattiecību pagaidu nolīgums starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras 
puses (1) (“nolīgums”), kas parakstīts 2009. gada 30. jūlijā, izveidoja pamatu ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumam. Papua-Jaungvinejas Neatkarīgā Valsts un Fidži Republika nolīgumu provizoriski piemēro attiecīgi kopš 
2009. gada 20. decembra un 2014. gada 28. jūlija. Pēc to pievienošanās nolīgumam arī Samoa Neatkarīgā Valsts un 
Zālamana Salas provizoriski piemēro nolīgumu attiecīgi kopš 2018. gada 31. decembra un 2020. gada 17. maija.

(2) Ievērojot nolīguma 68. pantu un II protokola par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 
administratīvās sadarbības metodēm (“II protokols”) 41. pantu, Tirdzniecības komiteja, kura izveidota saskaņā ar 
nolīgumu, (“ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja”) var nolemt grozīt II protokola noteikumus.

(3) Padomes Lēmums (ES) 2020/2059 (2) noteica nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem ES un Klusā okeāna valstu 
Tirdzniecības komitejas astotajā sanāksmē. Nostāja, kas jāieņem Savienības vārdā, tika iekļauta ES un Klusā okeāna 
valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projektā, kas pievienots minētajam lēmumam.

(4) Fidži Republika un Samoa Neatkarīgā Valsts izteica pēdējā brīža atrunas attiecībā uz ieņemamo nostāju un lūdza II 
protokolā saglabāt noteikumus, kas saistīti ar kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm. Līdz ar to ES 
un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projektu, kas pievienots Lēmumam (ES) 2020/2059, ES un 
Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja tās astotajā sanāksmē nepieņēma.

(5) Tādēļ ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots Lēmumam (ES) 
2020/2059, būtu jāpapildina, lai iekļautu noteikumus, kas saistīti ar kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības 
valstīm, tādējādi no jauna iekļaujot noteikumus, kas ietverti II protokola sākotnējā redakcijā.

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas 11. 
sanāksmē attiecībā uz konkrētu II protokola noteikumu grozīšanu.

(7) Tādēļ Savienības nostājas ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejā pamatā vajadzētu būt ES un Klusā 
okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projektam, kas pievienots Lēmumam (ES) 2020/2059, kas 
papildināts ar šim lēmumam pievienoto ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projektu,
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(1) OV L 272, 16.10.2009., 2. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj.
(2) Padomes Lēmums (ES) 2020/2059 (2020. gada 7. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības 

komitejā, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna 
valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” 
definīciju un administratīvās sadarbības metodēm (OV L 424, 15.12.2020., 21. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2059/ 
oj).
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumam (ES) 2020/2059 pievienoto Tirdzniecības komitejas, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu 
nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses (“ES un Klusā okeāna valstu 
Tirdzniecības komiteja”), lēmuma projektu papildina saskaņā ar ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma 
projektu, kas pievienots šim lēmumam.

2. pants

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas 11. sanāksmē, pamatā ir ES un 
Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots Lēmumam (ES) 2020/2059, kas papildināts ar 
ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma projektu, kurš pievienots šim lēmumam.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2025. gada 27. novembrī

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

M. TESFAYE 
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